
Ревущая арена, взрывы оваций – Эдвард слышал всё это, но его чувства были притуплены. Он
зажмурился, концентрируясь на потоке магии внутри себя. Последний чемпион, и, судя по
грохоту колокола, его час близок. ТИНГ. ТИНГ. ТИНГ. Третий звон, и голос проктора прорезал
тишину: — Участник Эдвард, пора! — Эдвард открыл глаза, его взгляд скользнул по лагерю,
полному ожидания. Кивнув проктору, он направился к специальному выходу. Ткань
распахнулась, ослепляя ярким светом. Выйдя на арену, Эдвард был охвачен оглушительным
ревом толпы. Комментаторы, словно голоса богов, разносились над стадионом: «И вот, перед
нами последний чемпион. Чемпион Хогвартса. Эдвард Райт. Вундеркинд-дуэлянт, бывший
чемпион среди юношей, признанный одним из величайших талантов своего поколения. Не
терпится увидеть, какое шоу он нам устроит!» Эдвард стоял перед воротами арены, прокторы
давали последние инструкции. — Дракон – гнездовая мать, она одичала, — пояснил один из
них. — Она связана цепями, но будьте осторожны. Вокруг арены установлен заслон,
защищающий зрителей. Вам запрещено его нарушать, иначе вы будете дисквалифицированы.
Эдвард кивнул. Он и сам догадывался об этом. Прокторы удалились, и Эдвард шагнул на арену.
В тот же миг его встретил оглушительный рев. Огромный дракон, Венгерский Рогатый Хвост,
угрожающе зарычал, сузив глаза и оскалив зубы. — Похоже, наш последний участник
получает весьма радушный прием, — прозвучал голос комментатора. — Не похоже, что дракон
готов расстаться со своим ценным яйцом. Венгерский Рогатый Хвост был огромен, его чешуя,
отливавшая кровавым рубином, сверкала в лучах солнца. Эдвард крепко сжал палочку.
Осиновое дерево приятно легло в руку. Он поднял ее, направляя на дракона. Магия, словно
живая, откликнулась на его зов. Губы шептали заклинание, сложное, древнее. Эдвард нашел
его в Выручай-комнате, в старой книге. На ее обложке было выцарапано имя, известное всему
магическому миру – Геллерт Гриндельвальд. Несмотря на свою темную репутацию,
Гриндельвальд был гением. Он подчинил себе всю магическую Европу. Его записи стали для
Эдварда бесценным источником знаний. Венгерский Рогатый Хвост, почувствовав мощь магии,
окружил яйцо и издал еще один рев. Из пасти вырвался огненный поток, но Эдвард взмахнул
рукой, и земля перед ним вспыхнула, создавая защитный барьер. ШЕРИНГ. КУЧИНГ. Звон
цепей. Дракон попытался прыгнуть, но цепи удержали его. Эдвард чувствовал, как усталость
охватывает его, вокруг него клубилась магия. Он терял контроль, температура падала.
Заклинание было завершено. Эдвард направил его на дракона. — Откликнись на зов Хель, —
прошептал он, и мир перед глазами пошел рябью. — Нифльхейм! ***Флёр Делакур стояла на
балконе вместе с Фэй и профессором чар из Босбатона. Старый волшебник, переживший две
войны, хвалил Флёр за ее блестящее выступление. Но ее мысли были заняты Эдвардом. Она
чувствовала легкую тревогу, глядя на него, выходящего на арену. — Так ты смотришь на это
как его соперница или как его девушка? — дразнила ее Фэй. Флёр только толкнула ее локтем,
подтверждая свои двойственные чувства. — Я смотрю на это как подружка-соперница! —
засмеялась Фэй. Эдвард стоял на арене, размахивая палочкой в замысловатом узоре. Флёр
сузила глаза, пытаясь разобрать его. Профессор Дельбрен Инсол, переживший освобождение
Драмстранга от Гриндельвальда, тоже наблюдал за Эдвардом. — Невозможно! — воскликнул
он, его взгляд был полон изумления. Флёр повернулась к нему. — Что невозможно? — спросила
она. — Вы уверены, что его настоящее имя — Эдвард Райт? — спросил профессор. — Да, я
уверена. Почему? — ответила Флёр, наблюдая, как Эдвард с помощью Трансфигурации
блокирует огненный поток.
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